HUDBA PRO RADIKALNI ODPUSTENI

TRY TO REMEMBER

When God and | were up in Heaven

Looking down on Earth

And we were choosing circumstances

That would follow my birth

What lessons | would learn

Who would my parents be

He said “It won’t be long before you come home to me.
But here’s the unfortunate twist, you’ll probably forget all this”
Ref.:

But try to remember who you are

Try to remember where you came from

And remember your one great chore

Love is what | made you for

You’ll meet up with your brothers

You will look a lot like strangers

You’ll meet up with your fears

And one looks alert like danger

You’ll wonder if | love, if | care at all

And you’ll probably ignore me even if | call
Here’s the unfortunate twist

You’ll probably forget all this

Ref.

Every time you’re heard in wonder where | am
And you call out “Did you forsake me?”
Remember it’s all gone according to plan

And | am with you wherever you take me

Ref.
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ZKUS SI VZPOMENOUT

KdyzZ jsem byla s Bohem v nebi

Divali jsme se dold na zem

A domlouvali se na okolnostech

Které se stanou az budu na svété

Co se naucim

Kdo budou mi rodice

Rekl mi: ,,Nebude to dlouho trvat, nez se vratis ke mné doma.
Ma to vsak jeden hacek: tohle vSechno tam asi zapomenes. “
Ref.:

Zkus si vzpomenout, kdo jsi

Zkus si vzpomenout, odkud jsi prisla

A pamatuj, Ze mds velky ukol,

To, pro co jsem té stvoril, je ldska.

Setkas se se svymi bratry

Budete jeden druhému pripadat cizi

Setkas se se svymi strachy

A budes muset byt na pozoru pred nebezpecim

Budes pochybovat, zda té miluji, zda mi na tobé zalezi
A asi mé budes ignorovat, i kdyz na tebe zavolam

Ma to totiz ten hacek

Ze tohle viechno zapomene$

Ref.

VZdy az budes vahat, kde jsem

a volat: ,,Opustil jsi mne?“

Pamatuj, Ze vSe jde podle planu

A Ze jsem vsude tam, kam mé vezmes s sebou

Ref.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.



HUDBA PRO RADIKALNI ODPUSTENI

THE POWER TO FORGIVE

What happened to my heart

What used to be so full of light has grown so dark
shadows of resentments and all the hurts I’ve ever felt
I am on my knees, | need some help

Ref.:

Give me strength

Please help this dying heart to live

Grant me power, the power to forgive

What happened to the peace?

| used to feel contentment deep inside of me

Now there’s hate and anger, eating at my soul

I’ve got to find a way to let it go

Ref.

Give me strength, please help...

I will not forget, but with forgiveness | just might
find a way to let love in and heal my life

Give me strength, please help this dying heart to live
Grant me power, the power to forgive

Help me forgive
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SiLA ODPUSTIT

Co se stalo s mym srdcem

Které byvalo tak plné svétla a nyni je v ném tma
stiny zasti a vSechny ty bolesti které jsem kdy citila
kle¢im na kolenou, potrebuji pomoc

Ref.:

Dej mi silu

Prosim pomoz mému zmirajicimu srdci Zit

Dodej mi silu, silu odpustit

Co se stalo s tim mirem?

Drfiv jsem se uvnitr citila spokojena

Ted nenavist a zloba sziraji mou dusi

Musim najit zplsob, jak se od toho osvobodit

Ref.

Dej mi silu, prosim pomoz...

Nezapomenu, ale skrze odpusténi snad

Naleznu cestu jak k sobé pustit lasku a uzdravit se
Dej mi silu

Prosim pomoz mému zmirajicimu srdci Zit

PomozZ mi odpustit

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.



HUDBA PRO RADIKALNI ODPUSTENI

CAN WE TALK?

In the beginning there were words

Being spoken, being heard

There were no missing pages or empty phrases
Or deadly silent spaces

How long has it been?

It feels like years

And how do we get back there from here?
Ref.:

Can we talk?

Can we share?

Can we cut through this chill in the air?
Can we find ourselves

in the words we lost?

Can we talk?

In the beginning there were nights

When sleepless poets woke the lights
Two stories weaving, both believing

It was easier than breathing

Tell me that love is still there

Hiding under the silence somewhere

Ref.
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MUZEME SPOLU MLUVIT?

Na zacatku byla slova

Vyi¢ena a slySena

Neexistovaly prazdné stranky ani bezobsazné fraze
Ani mrtvolna obdobi ticha

Jak dlouho uz to trva?

Zda se, Ze uz roky

A jak se odsud dostaneme zpét?

Ref.:

Mdazeme si promluvit?

Mdazeme sdilet?

Mdazeme rozehrat ten chlad ve vzduchu?

Mdzeme se najit ve slovech,

ktera jsme ztratili?

Mdzeme si promluvit?

Na zacatku byly noci

V nichZ béasnici, co nemohou spat, probouzeli svétlo
Dva pfibéhy, co se s davérou splétaji

Bylo to snaz8i nez dychat

Rekni mi, Ze tu jesté existuje laska

schovana nékde pod v8im tim tichem

Ref.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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NAKED

| came into this life unburdened with no beliefs of any kind

Feeling one with all creation, a free spirit by design

But soon they led me to the water and told me | was born with sins
As | wrapped their guilt around me feeling unworthy, | stepped in.
And | wore their heavy garment till | broke under the strain

And the fear became my armour and bound my heart in pain.
Ref.:

I need to be naked, | need to see just who | am

Tear off this veil of illusions, and touch my innocence again.

I need to be naked and cast my secrets all aside

Strip myself of all pretention, till | have nothing left to hide.

| went into the world of secrets, blessed with the openness of youth
A child of vision and of wonder, pure reflection of the truth

But then | learned by imitation, to hide my true self deep within

Under a cloak of separation, there was no way that | could win.
And | draped my soul in darkness just to cover up my shame
But it's time to heal that wounded child, who never was to blame
Ref.

| need to be naked, | need.....

| need to be naked
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NAHA

Vstoupila jsem do tohoto Zivota nezatizena zadnymi presvédcenimi
Citila jsem souznéni se vSim, byla jsem vytvofena jako svobodna duSe
Ale brzy mi zacali vykladat, Ze jsem se narodila s hfichy

A vstoupila jsem na svét obalena jejich vinou a s pocitem bezcennosti.
A nosila jsem tento téZky odév, dokud jsem se pod tou tihou nezlomila
A strach se stal mym brnénim a spoutal mé srdce v bolesti.

Ref.:

Potfebuji byt naha, potfebuji vidét, kdo prosté jsem

Strhnout ten zavoj iluzi a znovu se dotknout své nevinnosti.

Potrebuji byt naha a uplné odhodit sva tajemstvi

Prestat se vSim predstiranim, dokud nebudu mit co schovavat.

Prisla jsem do toho svéta tajemstvi, pozehnana otevienosti mladi
Jako dité vize a zazraku, dokonaly odraz pravdy

Ale potom jsem se naucila napodobit, jak své pravé ja schovat co
nejhloubéji uvnitf

Pod plastém samoty nebyla Sance, abych se osvobodila.

Zahalila jsem svou dusi do temnoty, abych skryla sv(j stud

Ale je naCase uzdravit to zranéné dité, které nikdy nebylo na viné

Ref.

Potfebuji byt naha, potfebuiji...

Potfebuji byt naha

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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IF THEY’D BEEN THERE

Sitting round the coffee table
In our parents living room
Grown children

Our feeling were the best

We'd lost Daddy in November,
Now Mama in June

A year of caring for the dying
It put us to the test

Hours by their bed sides

We'd all done too much

None sure the others

had done quite enough for the ones we loved

Ref.:

But if they’d been there

They would have told us

Hold hands with each other

Kiss and make up

Find some forgiveness in your hearts
You're all you've got

That’s what they would have said to us
If they’d been there

There was a box there on the table
We’d not noticed it before

Left by neighbours

The way that Mamma planned

It was filled with old love letters
They’'d written in the war

Our eyes were filled with tears
As we read with trembling hands

How Mum would to Daddy
Each cute thing would say
Poems he wrote about us
Our hearts were touched that day by the ones we loved

Ref.
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KDYBY TU BYLI

Sedéli jsme kolem stolku
V pokoji svych rodi¢u
Odrostlé déti

Nalada v nejlepSim

Tatinka jsme ztratili v listopadu
Maminku ted v Cervnu

Rok péce o umirajici

Nas vystavil zkouSce

Hodiny u jejich posteli

VSichni jsme délali co jsme mohli

Nikdo z nas si vSak nebyl jisty,

Ze jsme udélali vSechno pro ty, jez jsme milovali

Ref.:

Ale kdyby tam byli

Rekli by ném:

Chytte se za ruce

Polibte se a udobrete

Najdéte ve svych srdcich odpusténi
Jste to jediné, co na svété mate”
To by nam rekli

Kdyby tu byli

Na stole stéla krabice

Které jsme si predtim nevSimli
Nechala ji tam sousedka

Pfesné, jak to maminka planovala

Byla plna milostnych dopist

Co si rodi¢e psali za valky

NaSe oci se zalily slzami

Kdyz jsme je Cetli se tfesoucima se rukama

Maminka tatovi vypravéla

v8echny roztomilé pfihody

On psal o nas basné

Toho dne se naSich srdci dotkli ti, jez jsme milovali

Ref.

KAREN TAYLOR-GOOD
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And the love they had lived Laska, kterou prozivali

Lived once more in that room oZila jesté jednou v témze pokoji
Like when we were children Stejné jako v détstvi

We knew what to do Jsme védéli co délat

And if they’d been there A kdyby tam byli

They would have seen us Vidéli by nas

Hold hands with each other Jak se drzime za ruce

Kiss and make up Libame a udobfujeme

New understanding in our hearts S novym pochopenim toho

We're all we've got Ze jsme jediné, co na svété mame
Mum and Daddy would have been so proud of us Maminka s tatinkem by na nas byli pySni
If they’'d been there Kdyby tu byli
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| AM A WOMAN

From the man in the moon to the man in the mirror, to the man upstairs
it couldn’t be any clearer, somebody’s not being talked about, | feel left out.
From the day | was born, to the day that | married to the love | made

and the child that | carried I've been looking outside of me, for who to be.

I am a woman, soft and strong, right and wrong, brave and not so.
| am a woman, | deserve to be as cherished as he, loved as me.

| am a woman.

From this moment in time to the last breath | take, | will love myself

and the power | will awaken. | will no longer stand aside, or be denied.

| am a woman, soft and strong, right and wrong, brave and not so.
| am a woman, | deserve to be as cherished as he, loved as me.

| am a woman.

| am a woman, soft and strong, right and wrong, brave and not so.
| am a woman, | deserve to be, as cherished as he, loved as me.
| am a woman

| am a woman

| am a woman
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JSEM ZENA

Od muze na mésici, pfes muze v zrcadle, k muzi nahofe v loznici

Ode dne kdy jsem se narodila, az do dne kdy jsem se vdala, do dne kdy
jsem milovala, a nosila své dité, celou tu dobu jsem hledala okolo sebe,
kym mam byt.

Jsem Zena, nézna a silna, spravna a Spatna, odvazné i naopak.

Jsem Zena, zaslouzim si byt cenéna tak jako on, milovana takova jako

jsem. Jsem Zena.

Od tohoto okamziku az do posledniho vydechnuti budu milovat sebe

a silu, kterou tak probudim. Uz nebudu stat stranou, nebudu popirana.

Jsem zena, nézna a silna, spravna a Spatna, odvazna i naopak.
Jsem Zena, zaslouzim si byt cenéna tak jako on, milovana takova jako

jsem. Jsem Zena.

Jsem zena, nézna a silna, spravna a Spatna, odvazna i naopak.

Jsem Zena, zaslouzim si byt cenéna tak jako on, milovana takova jako
jsem. Jsem Zena.

Jsem Zena.

Jsem zZena.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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REAL MEN CRY

| know that you've heard all your life
Emotions make men weak

You must be brave, you must be bold
And tears are for the meek

And so you've held it all inside
Like you were taught to do

But your soul feels like it's dying
It's time to tell the truth

Ref.:

Real men cry, real men feel

Real men are not made of steel
And real men hurt

In spite of what you've learned
Believe me, it's no lie

Real men cry

Forget what you were told to be
Just be the things you are

A man of passion, fire and dreams
Who listens to his heart

A man who doesn’t hide himself
Behind a wall of stone

And shows the world he’s human
Made of tears and flesh and bone
Ref.

After a lifetime of pretending

What you knew was never true
You can write a brand new story
It's time to be the real you

Ref.
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OPRAVDOVi CHLAPI PLACOU
Vim, ze jsi cely zivot slychal

Ze emoce jsou pro slabochy

Ze musi$ byt odvazny, musi$ byt dobry
Ze slzy jsou jen pro mékoty

A tak jsi to vSechno drzel uvnitf
Pfesné, jak té to ucili

Ale tva duse ma pocit, Zze umira

Je na Case s pravdou ven

Ref.:

Opravdovi chlapi placou, opravdovi chlapi maji city
Opravdovi chlapi nejsou z oceli
Opravdovi chlapi citi bolest

navzdory tomu, co se rika

Vér mi, to neni lez

Opravdovi chlapi placou

Zapomen na to, co ti vStépovali
Prosté bud sam sebou

Muz vasné, ohné a sni

Ktery nasloucha svému srdci

Muz, ktery se neschovava

Za kamennou zdi

A ukaze svétu, ze je lidsky

Vyrostly ze slz, masa a kosti

Ref.

Po celozivotnim predstirani

O kterém jsi védeél, zZe neni pravdivé
Muze$ zacit novy pfFibéh

A byt skute€né sam sebou

Ref.
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KINDER

She sits alone in a corner

of the lunchroom

They call her names

when they walk by

She acts like she doesn’t care

But there is so much pain in there
She holds it back so

They won’t see her cry

Ref.:

Could we be

Kinder

A little blinder

To the differences that get in our way
‘cause when we’re kinder

That’s God’s reminder

That in his eyes

We're really all the same

He’s the one nobody

wants on their team

‘cause he’s so different from the rest
And they tease him every day

They call him freak, they call him gay
Do they feel more by

Making him feel less?

Ref.

An open heart, an open hand

That's where its starts

So take a stand

And let’s be kinder, a little blinder
To the differences that get in our way
‘cause hen we’re kinder

That's God’s reminder

That in his eyes

We're really all the same
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BUDME VLIDNEJSI

Sedi sama u stolu

V kouté jidelny

Ostatni jen maji poznamky

Kdyz jdou okolo

Déla, ze ji to nevadi

Ale v nitru citi bolest

Zadrzuje své emoce

Aby ji ostatni nevidéli plakat

Ref.:

Mohli bychom byt

Vlidnéjsi

O néco slepéjsi

VG¢i rozdilim, se kterymi se setkavame
Protoze kdyz se chovame vlidnéji
Je to Bozi pripominka toho

Ze v Jeho oéich

Jsme vSichni stejni

On je ten, koho

Nikdo nechce vzit do party
Protoze je o tolik jiny

A oni se mu kazdy den posmivaji
Rikaji mu zriida, Fikaji mu gay
Citi se snad byt né¢im vic

Tim Ze ho ponizu;ji?

Ref.

Oteviené srdce, pomocna ruka
Tim to zacina

Tak nevahejte

A budte vlidné&jsi, o trochu slepé&jsi
Vuci rozdilim, se kterymi se setkavame
Protoze kdyz se chovame vlidngji
Je to Bozi pfipominka toho

Ze v Jeho ogich

Jsme vSichni stejni

KAREN TAYLOR-GOOD
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| NEED A WITNESS

Sometimes | am in pain

And | try to explain

How | feel

| know that you love me

And want to have me

To heal

When my heart is aching

My love like I'm breaking

In two

So you try to fix me

But that’s not what | need
From you

Ref.:

| need a witness

Just need you to listen

While | open up my heart

I need to tell you what I'm feeling
It’'s my soul that I'm revealing
So I don’t need a lecture or a plan
| need a witness

Please don’t run away

When I'm trying to say

What seems

| need you to hear me
Loudly and clearly, don’t hide
When I'm fuelled in worry

| don’t need a jury

of my fears

| just need a shoulder
Someone to hold me

And hear

Ref.
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POTREBUJI SVEDKA

Nékdy se trapim

A potiebu;ji ti vysvétlit

Jak se citim

Vim, Ze mé miluje$

A chces,

Abych se uzdravila

Kdyz mé boli srdce

Moje laska se rozpada

ve dvi

Snazi$§ se mé opravit

Ale to neni to,

Co od tebe potfebuiji

Ref.:

Potfebuji svédka

Chci jen, abys mi naslouchal
KdyZ ti oteviram své srdce
Potrebuji ti fict, co citim

A odhaluji ti svou dusi

Takze nepotiebuji slyset pfednasku nebo plan
Potfebuji svédka

Prosim neodvracej se ode mé
Kdyz se ti snazim Fict

Co citim

Potfebuji, abys mé vyslechl
Jasné a zfetelng&, neschovavej se
Kdyz se topim v obavach
Nepotfebuji soudce

mych strachd

Potfebuji jen rameno
Nékoho, kdo by mé objal

A vyslechl

Ref.

KAREN TAYLOR-GOOD
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HOW CAN | HELP YOU TO SAY GOODBYE

Through the back window of our fifty-nine wagon

| watched my best friend Jamie slipping further away

| kept on waving till couldn’t see her

Then through my tears | asked again why we couldn’t stay
Mama whispered softly, time will ease your pain

Life’s about changing, nothing ever stays the same and she said
Ref.:

How can | help you to say goodbye?

It’s ok to hurt it’s ok to cry

Come let me hold you and I will try

How can | help you to say goodbye?

| sat on our bed, he packed his suitcase

| held a picture of our wedding day

His hands were trembling, we both were crying

He kissed me gently, then he quickly walked away

| called up Mama, she said, time will ease your pain,

Life’s about changing, nothing ever stays the same and she said
Ref.

Sitting with Mama, alone in her bedroom

She opened her eyes, and then squeezed my hand

She said | have to go now, my time here is over

And with her final words she tried to help me understand

Mama whispered softly, time will ease your pain,

Life’'s about changing, nothing ever stays the same and she said
Ref.
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JAK TI MOHU POMOCI RICT SBOHEM

Skrze zadni okno naSi padesat devitky jsem vidéla,
jak moje nejlepsi kamaradka Jamie mizi v dalce
Mavala jsem, dokud mi nezmizela z o€i

A potom jsem se s placem zeptala, pro¢ nemizeme zlstat
Maminka zaSeptala, ze ¢asem vSechno pfeboli
Zmeéna je zivot, nic nezlstane nikdy stejnym ... a fekla:
Ref.:

Jak ti mohu pomoci fict sbohem?

Je v poradku citit bolest a plakat

Pojd ke mné, at’' té muzu obejmout a pokusit se ti
Pomoci fici sbohem

Sedéla jsem na nasi posteli, on si balil svUj kufr,
DrzZela jsem obrazek z nasi svatby

Trasly se mu ruce a oba jsme plakali

Lehce mne polibil, potom rychle odeSel

Zavolala jsem mamince, ona fekla, ¢asem v8echno pfeboli
Zmeéna je zivot, nic nezlstane nikdy stejnym ... a fekla:
Ref.

Sedéla jsem s maminkou sama v jejim pokoji

Ona oteviela o€i a stiskla mou ruku

Rekla, uz musim jit, mij ¢as tady skongil

A s poslednimi slovy se mi snazila pomoci pochopit
Maminka zaSeptala, ze ¢asem vSechno preboli

Zmeéna je zivot, nic nezlstane nikdy stejnym ... a fekla:
Ref.
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HUDBA PRO RADIKALNI ODPUSTENI

BE STRONG

You don’t ever have to play small

You don’t have to shrink to make others feel tall
You are just as good as any one at all

You don’t have to hide the light in you

You can let it shine ‘cause when you do

Every one you touch will feel like shining too
Ref.:

So be strong, just as strong as you are

And be smart, just as smart as you are

And before you know it, it won’t be long

till it won’t be wrong, to be strong

No one has the right to keep you back

Steal your dreams and try to hold you to the ground
You fly over them your wings won'’t let you down
Ref.

You can paint your nails, you can curl your hair,
in a soft place for a man to fall

You can build a home, or be president, you can be it all
Ref.

If you be strong, just as strong as you are ...

To be strong, be strong ... be strong
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BUD SILNY

Nikdy si nemusiS hrat na malého

Nemusi$ se sniZzovat, aby se ostatni citili vySsi
Jsi stejné tak dobry jako vSichni ostatni
Nemusi$ schovavat to svétlo v sobé

MUze$ ho nechat zafit, protoZze kdyz to udélas
Kazdy, koho se dotkne$, zaCne také zafit
Ref.:

Tak bud’silny, tak silny jak uz jsi

A bud’ dobry, tak dobry jako uz jsi

A driv nez si to uvédomis, nepotrva to dlouho
Nez to prestane byt Spatné, ty bude$ silny
Nikdo nema pravo té drzet zpét

Vzit t tvoje sny a drzZet té pfi zemi

Ty pfes né preletis, tvoje kfidla t&€ nezklamou
Ref.

Muzes si nalakovat nehty, natocit viasy,

Na misté, kde pad neboli

Muze$ postavit diim, nebo byt presidentem, mizes$ byt ¢imkoli
Ref.

Kdyz budes silny, tak silny jako uz jsi

Budes silny, budes silny... budes silny

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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BEAUTIFUL MAN, BEAUTIFUL BOY

| see your struggle, | understand

It can’'t be easy being a man

The whole world is changing, but one thing stays true
There’s always been so much expected of you
Breadwinner, Mouseslayer

Couchmover, Lovemaker

You can't hide your trouble, you can’t hide your joy
Beautiful man, beautiful boy

You've got to be tougher, to take on this world

Got to be tender, to take on this girl

It's all there inside you but somehow you know
When to hold tighter when to let go

Rulebreaker, Chancetaker

Tearcatcher Lovemaker

You are my trouble, you are my joy

Beautiful man, beautiful boy

Stormbraver, Lifesaver

Handholder, Lovemaker

Exquisite trouble, ridiculous joy

Beautiful man, beautiful boy
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NADHERNY CHLAP, KRASNY KLUK

Vidim jak moc se snazi$, rozumim ti

Urcité neni snadné byt muzem

Svét se méni, ale jedna véc zlstava stale stejna

Vzdycky se toho od tebe tolik ocekavalo

Zivitel, chyta¢ mysi,

Stéhovak, milenec

Nem(ze$§ zakryt své problémy, nem(zZes zakryt svou radost
Nadherny chlap, krasny kluk

Musi$ byt tvrdSi, abys mél na tento svét

Musis byt néznéjsi, abys mél na tuto divku

Je to ukryté nékde v hloubi tebe, ale ty vzdycky né&jak odhadne$
Kdy trochu pfitlacit a kdy zase ubrat

Ten, kdo porusuje pravidla, ten, kdo chyti kazdou moznost za pacesy
Ten, kdo utre slzu, milenec,

Ty jsi muj problém, ty jsi moje radost,

Nadherny chlap, krasny kluk

Ten, kdo se neboji bouiky, ten, kdo zachraruje zivoty,

Ten, kdo chyti za ruku, milenec

Vyjimecny problém, pytel smichu,

Nadherny chlap, krasny kluk

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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LOVE TAKES TURNS

Sometimes | am a kite

Twisting on the wind

You’re the one who holds the string
And brings me back to earth again

Sometimes | am a rock

So heavy and weight down

And you're the river that washes over
And brings me up to higher ground
Ref.:

Sometimes you’re last, sometimes you're first, love takes turns,
Sometimes we’re bad, sometimes we’re worse, love takes turns

Turned you out, turned your head around,

Turned your whole world upside down

Don’t matter who’s driving, when we hit the curves
Love takes turns

Sometimes | am weak

Invisible and torn

You’re the tree that shelters me

And holds me through the bitter storm

Sometimes | am strong

Fearless through and through

So when you're feeling small and helpless
| am the arms to carry you

Ref.
Sometimes it feels good
And sometimes it hurts

We take turns, believe us
That this love will work

Ref.
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LASKA DELA KOTRMELCE

Nékdy jsem jako drak

Co se zmité ve vétru

Ty jsi ten kdo mé drzi na S$ndre
A vrati mé zase zpatky na zem
Nékdy jsem jako skala

Tak nepfistupna a tézka

A ty jsi feka, kterd mé omyva
A nadzvedava k vysinam

Ref.:

Nékdy jsi posledni, nékdy jsi prvni, laska déla kotrmelce
Nékdy jsme na tom bledé, nékdy jesté hur, laska déla kotrmelce

Rozhodi té, zamota ti hlavu, obvrati tvij svét naruby
Je to upiné jedno, kdo je za volantem
Ale kdyZ nevybereme zatacku,

Laska udéla kotrmelce

Nékdy jsem slaba

Neviditelnd a rozervana

Ty jsi strom, ktery mé chrani

pfed divokou boufi

Nékdy jsem silna

Skrz na skrz nebojacna

Takze kdyz ty se citiS maly a bezmocny
Moje ruce t& mohou nést

Ref.

Nékdy je to fajn

A jindy to boli

Stfidame se; vérte,

Ze tahle laska bude fungovat

Ref.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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IF ONLY

He picked up his lunchbox, his thermos and tools
Drive home from his job at the site

He made a fair living for her and the kids

But it's not what he planned for his life

‘Cause yelling instruction and shouting all day
Over the jack hammering

Was hard on the spirit and hard on the voice
Destined for greater things

But when the lights went out

It was quiet in the house

With the voice world would never hear

He picked his guitar and sang brilliant and clear

Ref.:

If I'd only followed my dreams

Followed my star, followed my heart

If I'd only taken that step

Where would it have led? Where would | be?
If I'd only, if I'd only

She’d make their sandwiches, straighten their clothes
Then kiss them all on the cheek

Off to their buses, him off to work

She’d just walk off on her feet

Those feet once wore slippers and they made her fly
They said she was born for the dance

Then she got married, | was her first

That was the last of her chance

But when the lights went out

It was quiet in the house

She’d dance in the dark

And wonder of all of her heart

Ref.
Now when the lights go out and it’s quiet in my house

| can almost see her dance and hear him play
And | promise myself that I'll never say

Ref.
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KDYBYCH JEN

Vzal svou krabi¢ku na svacinu, termosku a naradi
Jel ze stavenisté domu

Pro svou Zenu a déti vydélaval slusné zivobyti
Ale nebylo to to, co v chtél zivoté délat

Celodenni davani pfikaz( a hulakani

Za lomozu sbijeCek

Bylo tézké pro jeho dusi i jeho hlas

Ktery byl pfedurCen k néCemu vétSimu
Ale kdyz zhasla svétla

A dim se ztisil

Hlasem, jez okolni svét nikdy neuslySi
Uchvatné zpival za doprovodu své kytary

Ref.:

Kdybych jen nasledoval své sny

Svou hvézdu, své srdce

Kdybych se jen odvazil udélat ten krok
Kam by mé to zavedlo? Kde bych byl?
Kdybych jen, kdybych jen...

Udélala jim sendviCe, narovnala obleceni
Pak je vSechny polibila na tvar

Déti pospichaly na autobus, on do prace
Ona si §la po svém

Na nohach kdysi nosila baletni stfevi¢ky, doslova v nich létala
Pry byla zrozena k tanci

Pak se vdala, ja jsem ji byla za druzi¢ku

A to byl konec jejich ambici

Ale kdyz zhasla svétla

A dim se ztisil

Ona tancila tmou

A pfemyslela o tom, kam ji tahne srdce

Ref.

Kdyz se ted zhasnou svétla a v mém domé zavladne ticho
Témérf ji vidim tancit a jeho hrat

A slibuji sama sobé Ze nikdy nefeknu

Ref.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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ON ANGEL’S WINGS

This is the woman who had all the answers

The one | would lean on for comfort, for strength
She's never forgotten one grandchild's birthday
Now she can't remember my name

And it makes me so angry, | shake my fist

And cry out to the heavenly one

Why would you play such a cold-hearted trick

| thought your job was to love

And the answer came down from above

Ref.:

She's gonna fly

When her time here is through

First she'll have to let go

Of some things she can't use

Cause people and places, memories and faces
Are just way too heavy, it seems

To carry on angel's wings

This is the woman who saw things so clearly
The one who could pick out one crumb on the floor
She saw through a white lie, saw me through love's eyes
She hardly can see anymore

And it makes me so sad, and it just isn't fair
Why should so much be taken away?

But when | cry out for all that she's lost

| silently hear someone say

Ref.

And oh - - - the wonders she'll see

And | know she'll remember to watch over me
Ref.
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NA KRIDLECH ANDELA

To je ta Zena, ktera znala vSechny odpovédi
Ta, k niz bych se obratila pro utéchu a pro silu
Nikdy nezapomnéla na narozeniny zadného vnoucete
A ted si nepamatuje, jak se jmenuji

A ja jsem tak naStvana, hrozim pésti

A kfi¢im tam na toho nahore

Pro¢ délas takovyto bezcitny trik

Myslela jsem, Ze mas za ukol milovat

A shudry mi pfisla odpovéd:

Ref.:

Ona bude létat

AZ nadejde jeji ¢as

Nejdriv se bude muset vzdat

Véci, které nemize mit

Protoze lidé a mista, vzpominky a obliceje
Zda se - jsou prilis tézké na to,

Aby je mohl nést na kfidlech andél

To je ta zena, ktera vidéla vSe tak jasné

Ta, ktera na podlaze vidéla kazdy drobeCek
Prohlédla vSechny nevinné Izi, a divala se na mé laskyplnyma ocima
Ted uz nevidi skoro nic

A z toho jsem tak smutna, neni to prosté fér
Pro¢ ma o tolik pfijit?

Ale kdyz kfi¢im kvali tomu, co v8echno ztratila
Sly§im, jak nékdo potichu Fika:

Ref.

Ach, ty krasy, které uvidi

A ja vim, Ze ona nade mnou nezapomene bdit
Ref.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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IN THE SILENCE

In the silence of your love I've began to see,

the many special treasures you freely give to me.

And in that precious peaceful place where | feel most alive
you shine your love so brightly, no darkness can survive.

In the silence, in the silence.

In the silence of your love | have come to know

There isn’'t any reason, to live this life alone.

When | draw close to you — you draw close to me

my loving friend, who is always here and knows my every need.
In the silence, in the silence.

When | can’t take the noise now, | turn inside to you

who had taught, that in the silence | would here the truth.

In the silence of your love your voice speaks loud and clear
the constant chatter eases, it's only you | hear.

| find comfort in your presence and strength in what you say

‘cause whatever path | choose to take, it's you, who leads the way.

In the silence, in the silence, in the silence.
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V TICHU

V tichu tvoji lasky jsem zacala vidét

Ty mnohé poklady, které jsi mi daroval.

A na tom drahocenném klidném misté, kde se citim nejvic ziva
Ty vyzafuje$ svou lasku tak silné, ze zadna temnota nemuze prezit.
V tichu, v tichu.

V tichu tvoji lasky jsem poznala,

Ze neni zadny dlvod, abych tento Zivot Zila sama.

Kdyz se k tobé pfiblizim — ty se pfibliziS ke mné

Muj milovany pfiteli, jenz jsi vzdy zde a zna$ kazdou moji potfebu.
V tichu, v tichu.

Kdyz nemGzu snést ten hluk, obratim se uvnitf k Tobg,

Ktery jsi mne naudil, ze v tichu mohu uslySet pravdu.

V tichu tvoji lasky promlouva tvlj hlas znéle a Cisté

VSechno okolo se utisi a ja slySim jen Tebe.

Tvoje pfitomnost mé uklidiiuje a to co Fikas, mi dava silu

ProtoZe at uZ si vyberu jakoukoli cestu, jsi to ty, kdo mé povede.

V tichu, v tichu, v tichu.

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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I’M NOT THAT POWERFUL

| spent a lifetime trying to fix

Everybody else, yeah | learned the tricks

But | fell to pieces trying to make you whole
‘Cause I'm not that powerful

On the ship of life where | was born

Somehow | thought | could calm the storm
Cruise director, | got into the role

But I'm not that powerful

What was | thinking? Believing | was in control
Confused and delusional - - - I'm not that powerful
Makes you tired when you think you’re in charge
Of all your family and the world at large

That’s too much work for one little soul

I’'m not that powerful

Turns out it's not my job

Though I've been trying to fake it

I’'m turning in my resignation

So here you go God - - - take it

What was | thinking? Believing | was in control
Confused and delusional - - - I'm not that powerful
I’'m feeling peaceful now and so relieved

I's like my heart can finally breathe

I’'m returning all the things that | can’t hold

I’'m not that powerful
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NEJSEM TAK SILNA

Cely zivot jsem se snazila spravit

VSechny ostatni, jo naucila jsem se ty triky

Ale sama jsem se rozpadla na kusy ve snaze dat t&€ dohromady
Protoze nejsem tak silna

Na lodi zivota, kde jsem se narodila

Jsem si myslela ze mohu uklidnit tu boufku

Vzala jsem na sebe roli kapitana

Ale nejsem tak silna

Co jsem si myslela? Véfila jsem, ze mam vSechno pod kontrolou
Ted jsem zmatena a zklamana --- nejsem tak silna

Muze vas to pékné vycerpat, kdyz si myslite, Ze mate pod kontrolou
Celou svoji rodinu a cely Siry svét

To je na jednu duSicku pfilis velky ukol

Nejsem tak silna

Nakonec se ukazuje, Ze to neni moje prace

| kdyZ jsem se to snazila predstirat

Davam ted od toho ruce pry¢

Tady mas, Boze --- vezmi si to

Co jsem si myslela? Véfila jsem, Ze mam vSechno pod kontrolou
Ted jsem zmatena a zklamana --- nejsem tak silna

Ted citim klid a velkou ulevu

Jakoby moje srdce mohlo kone¢né dychat

Vracim v8echny ty véci, které nemdzu udrzet

Nejsem tak silna

Tento volny Cesky preklad neni autorizovan a je urcen vyhradné pro Vase osobni pouziti.
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PRECIOUS CHILD

In my dreams, you are alive and well
Precious child, precious child
In my mind, | see you clear as a bell
Precious child, precious child

In my soul, there is a hole

That can never be filled

But in my heart, there is hope
'‘Cause you are with me still

In my heart, you live on

Always there never gone

Precious child, you left too soon
Tho' it may be true that we're apart
You will live forever... in my heart

In my plans, | was the first to leave
Precious child, precious child

But in this world, | was left here to grieve
Precious child, my precious child

In my soul, there is a hole

That can never be filled

But in my heart there is hope

And you are with me still

In my heart you live on

Always there, never gone

Precious child, you left too soon,
Tho' it may be true that we're apart
You will live forever... in my heart

God knows | want to hold you,
See you, touch you

And maybe there's a heaven
And someday | will again

Please know you are not forgotten until then
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MILOVANE DITE

V mych snech jsi zivé a zdrave
Milované dité, milované dité
Zfetelné té vidim ve svoji mysli
Milované dité, milované dité

V moji dusi je dira

Ktera nemUze byt nikdy naplnéna
Ale v mém srdci je nadéje

Protoze jsi stale se mnou

V mém srdci dal Zije$

Vzdy jsi tam a nikde jinde
Milované dité, pfilis brzy jsi odeslo
A presto, Ze uz nejsme spolu
Bude$ navzdy zit... v mém srdci

V mych planech jsem to byla ja, kdo mél prvni odejit
Milované dité, milované dité

Ale zuUstala jsem na tomto svété, abych truchlila
Milované dité, mé milované dité

V moji dusi je dira

Ktera nem0ze byt nikdy naplnéna
Ale v mém srdci je nadéje

ProtozZe jsi stale se mnou

V mém srdci dal zije$

Vzdy jsi tam a nikde jinde
Milované dité, pfilis brzy jsi odeslo
A presto, Ze uz nejsme spolu
Bude$ navzdy zit... v mém srdci

Buh vi, Ze té chci drzet,

Vidét té, objimat té

A mozn4, Ze nékde je nebe

Kde se nékdy opét shledame

Prosim véz, Ze do té doby na tebe nezapomenu
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HUDBA PRO RADIKALNi ODPUSTENI KAREN TAYLOR-GOOD

In my heart you live on V mém srdci zije$ dal

Always there never gone VZdy jsi tam a nikde jinde
Precious child, you left too soon Milované dité&, pfiliS brzy jsi odeSlo
Tho' it may be true that we're apart A pfesto, Ze uz nejsme spolu

You will live forever... in my heart Bude$ navzdy zit... v mém srdci
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